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  Carta de fecha 15 de octubre de 2012 dirigida al Presidente 
del Consejo de Seguridad por el Presidente del Comité del 
Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 
1572 (2004) relativa a Côte d’Ivoire 
 
 

 En nombre del Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la 
resolución 1572 (2004) relativa a Côte d’Ivoire, y de conformidad con lo dispuesto 
en el párrafo 16 de la resolución 2045 (2012) del Consejo, tengo el honor de 
transmitir por la presente el informe de mitad de período del Grupo de Expertos 
sobre Côte d’Ivoire (véase el anexo). 

 Le agradecería que tuviera a bien señalar la presente carta y su anexo a la 
atención de los miembros del Consejo y publicarlos como documento del Consejo. 
 

(Firmado) Gert Rosenthal 
Presidente del Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud 

 de la resolución 1572 (2004) relativa a Côte d’Ivoire 
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  Carta de fecha 14 de septiembre de 2012 dirigida 
al Presidente del Comité del Consejo de Seguridad 
establecido en virtud de la resolución 1572 (2004) 
por el Grupo de Expertos sobre Côte d’Ivoire 
 
 

 Los miembros del Grupo de Expertos sobre Côte d’Ivoire tienen el honor de 
presentar adjunto su informe de mitad de período, preparado de conformidad con el 
párrafo 16 de la resolución 2045 (2012) del Consejo de Seguridad. 
 

(Firmado) Raymond Debelle 

(Firmado) Eugene Fatakanwa 

(Firmado) Simon Gilbert 

(Firmado) Joel Salek 

(Firmado) Manuel Vázquez-Boidard 
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 I. Introducción 
 
 

1. En una carta de fecha 22 de junio de 2012 dirigida al Presidente del Consejo de 
Seguridad (S/2012/479), el Secretario General anunció que había nombrado a cinco 
miembros del Grupo de Expertos, a saber: Raymond Debelle (Bélgica, experto en 
armas), Eugene Rutabingwa Fatakanwa (Rwanda, experto en aduanas y transporte), 
Simon Gilbert (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, experto en 
diamantes), Joel Salek (Colombia, experto en finanzas) y Manuel Vázquez-Boidard 
(España, experto regional). En la misma carta, el Secretario General indicó que había 
designado al Sr. Vázquez-Boidard para que actuara como Coordinador del Grupo. 

2. El Grupo de Expertos inició su labor sobre el terreno el 5 de julio de 2012. 
Durante el período de que se informa, las actividades del Grupo incluyeron 
reuniones con Estados Miembros, organizaciones internacionales y regionales y 
autoridades gubernamentales de Côte d’Ivoire, llevadas a cabo con miras a obtener 
información pertinente para sus investigaciones. El Grupo visitó Bélgica, Francia, 
Ghana, el Níger, el Togo y los Países Bajos, además de realizar visitas sobre el 
terreno por todo Côte d’Ivoire. En el anexo 1 del presente informe figura una lista 
de las reuniones y las consultas celebradas por el Grupo. 

3. Desde que concluyó la crisis poselectoral de 2011, los ataques contra las 
fuerzas de seguridad han ido en aumento, tanto en lo que se refiere a la frecuencia 
como al alcance, lo cual socava el esfuerzo de la nueva administración en favor de 
la reconciliación y la estabilización del país. 

4. En opinión del Grupo, la evolución de las condiciones de seguridad en varios 
países vecinos está acentuando las dimensiones regionales de la crisis de Côte 
d’Ivoire. El deterioro progresivo de la situación política y de la seguridad en el 
vecino Malí, la crisis de los mercenarios y milicianos que se desarrolla en la 
frontera entre Côte d’Ivoire y Liberia y en la parte occidental y meridional de Côte 
d’Ivoire, así como la presencia de partidarios del ex-Presidente Gbago en Ghana, 
que organizan persistentemente la desestabilización de Côte d’Ivoire, suscitan la 
preocupación de que hay numerosos agentes armados que tienen un interés activo en 
adquirir armas y material conexo contraviniendo el régimen de sanciones. El Grupo 
ya ha recibido información sobre la frecuente circulación de armas y material 
conexo en la frontera entre Côte d’Ivoire y Malí. 

5. También preocupa al Grupo que los intentos de desestabilización se beneficien 
de la gran insatisfacción que sienten las personas que participaron en acciones 
militares durante la crisis poselectoral de 2011 en apoyo del Presidente Ouattara (los 
Dozos, los Volontaires y los Démobilisés, entre otros). Muchos de estos 
excombatientes consideran que distan mucho de haber sido compensados por su 
participación en las operaciones militares de la crisis poselectoral. 

6. Mientras la situación de la seguridad continúa deteriorándose, el Grupo sigue 
sumamente preocupado por la circulación de un gran número de armas en curso en 
Côte d’Ivoire y subraya la importancia de que el país lleve a cabo sin más demora 
programas eficaces de desarme, desmovilización y reintegración, así como de 
reforma del sector de la seguridad. A este respecto, el Grupo acoge favorablemente 
que en fechas recientes se haya establecido en Côte d’Ivoire el Consejo de 
Seguridad Nacional, entidad a la cual se ha encomendado que haga avanzar la labor 
de reforma del sector de seguridad en el país, bajo la dirección de la Presidencia. 
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7. En tanto la situación de la seguridad en el oeste de Côte d’Ivoire sigue siendo 
un problema importante para las autoridades del país y sus asociados 
internacionales, el Grupo señala que la falta de control eficaz por parte de las 
entidades estatales respecto del territorio de Côte d’Ivoire sigue constituyendo una 
amenaza para la aplicación efectiva del régimen de sanciones. 
 
 

 II. Metodología de investigación 
 
 

8. Durante la primera mitad de su mandato, el Grupo llevó a cabo investigaciones 
sobre el terreno en todo Côte d’Ivoire y los países vecinos. Asimismo, examinó 
pruebas documentales aportadas por organizaciones locales, regionales, nacionales e 
internacionales y empresas privadas. 

9. Durante cada una de sus investigaciones, el Grupo trató de obtener pruebas 
documentales incuestionables que apoyaran sus averiguaciones, incluidas pruebas 
físicas como señales perceptibles en las armas y en las municiones. Cuando no se 
disponía de esas pruebas concretas, el Grupo exigió al menos dos fuentes 
independientes y creíbles para fundamentar una averiguación. 

10. El Grupo llevó a cabo investigaciones en cada uno de los ámbitos que se le 
habían encomendado para evaluar los posibles incumplimientos de las sanciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad. Las averiguaciones del Grupo respecto de 
Estados, personas y empresas se señalaron, en la medida de lo posible, a la atención 
de los interesados para darles la oportunidad de responder. 

11. El Grupo también considera importante poner de relieve que hasta la fecha los 
recortes presupuestarios que afectan su mandato han restringido gravemente su 
capacidad para mantener una presencia constante sobre el terreno y visitar Estados 
Miembros con el fin de llevar a cabo sus investigaciones. Preocupa al Grupo que las 
reducciones de su presupuesto puedan limitar aún más las investigaciones durante la 
segunda parte del mandato que se le encomendó en la resolución 2045 (2012), con 
lo cual se socavaría su capacidad para presentar un informe final amplio al Comité 
del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 1572 (2004), 
relativa a Côte d’Ivoire. 
 
 

 III. Atención de las solicitudes de información 
formuladas por el Grupo 
 
 

12. Durante la primera mitad de su mandato, el Grupo dirigió comunicaciones 
oficiales a Estados Miembros, organizaciones internacionales, entidades privadas y 
particulares. El Grupo considera que en estos momentos es importante destacar las 
solicitudes que todavía no han recibido respuesta, pese a haberse transmitido a 
principios de 2012 (durante el mandato anterior). 

13. Las partes que respondieron de forma satisfactoria a las comunicaciones del 
Grupo contestaron todas las preguntas prontamente y de un modo que facilitaba las 
investigaciones concretas. El Grupo recibió respuestas satisfactorias de Canadian 
Natural Resources Limited; Randgold Resources Limited; Société générale de 
banques en Coté d’Ivore; Banque atlantique Côte d’Ivoire; el Ministerio de 
Agricultura; el Ministerio de Defensa; Société ivoirienne de banque (SIB); Banque 
internationale pour le commerce et l’industrie de la Côte d’Ivoire (BICICI); Arab 
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Banking Corporation, Túnez; Banque de l’habitat de Côte d’Ivoire (B.H.C.I.); Banque 
nationale d’investissement (BNI), Côte d’Ivoire; Tullow Oil (PLC); Kenya Airways; y 
Air Kazakstan. 

14. En algunos casos las partes no respondieron a las solicitudes de información 
del Grupo pese a que se reiteraron y se enviaron recordatorios. El Grupo no recibió 
respuestas de las entidades y personas siguientes: el Ministerio de Economía y 
Finanzas de Côte d’Ivoire; Moussa Dosso (actual Ministro de Industria de Côte 
d’Ivoire); la Cámara de Comercio e Industria de Côte d’Ivoire; la Banque centrale 
des etats de l’Afrique de l’ouest en Côte d’Ivoire; Éditions et Librairies 
L’Harmattan; JP Morgan Chase Bank; Rixtel Ltd.; Ecobank; Banque Martin Maurel, 
Francia; Banque Martin Maurel, Mónaco; BNP Paribas Fortis, Bélgica; Centre 
d’éditions ivoirien de publications administratives “C.E.I.P.A., SARLE”; HSBC 
Hong Kong; y Société générale, Francia. 
 
 

 IV. Cooperación con las partes interesadas 
 
 

 A. Cooperación con el Grupo de Expertos sobre Liberia 
 
 

15. Atendiendo lo dispuesto en el párrafo 11 de la resolución 2045 (2012) del 
Consejo de Seguridad, el Grupo mantuvo una sólida relación de trabajo con el 
Grupo de Expertos sobre Liberia, especialmente en lo relativo a la realización de 
investigaciones conjuntas y el intercambio de información con regularidad.  
 
 

 B. Cooperación con las autoridades de Côte d’Ivoire 
 
 

  Gobierno de Côte d’Ivoire 
 

16. Durante la primera parte del período de mandato, el Gobierno de Côte d’Ivoire 
mantuvo un buen nivel de cooperación; no obstante, preocupa al Grupo la falta de 
cooperación del Ministerio de Economía y Finanzas. 
 
 

 C. Cooperación con la Operación de las Naciones Unidas 
en Côte d’Ivoire 
 
 

17. El Grupo desea expresar su agradecimiento por el valioso apoyo recibido de la 
Operación de las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire (ONUCI) durante la primera 
parte de su mandato. La Operación sigue poniendo oficinas, transporte y apoyo 
administrativo a disposición de los sucesivos grupos de expertos. La Dependencia 
Integrada de la ONUCI de Vigilancia del Embargo presta apoyo logístico al Grupo y 
comparte con él información importante relativa al embargo, en particular datos 
sobre las municiones y el material que entró en Côte d’Ivoire contraviniendo el 
régimen de sanciones (véanse los párrs. 24 y 25 infra). El apoyo administrativo 
proporcionado por la Dependencia sigue también siendo excelente.  
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 V. Armas 
 
 

 A. Falta de notificaciones respecto de equipo no mortífero: 
equipo de radio y uniformes 
 
 

18. En el párrafo 4 de la resolución 2045 (2012), el Consejo de Seguridad introdujo 
un procedimiento de notificación de la importación de equipo no mortífero que debían 
seguir las autoridades de Côte d’Ivoire. No obstante, el Grupo observó que el equipo 
indicado a continuación entró en Côte d’Ivoire sin que el Gobierno del país hubiera 
notificado debidamente al Comité; por lo tanto, esas importaciones constituyen 
infracciones del régimen de sanciones. El Grupo observó en julio de 2012 que el 
Ministerio de Defensa de Côte d’Ivoire encargó a la empresa francesa Soicex 
Electronique equipo de radio VHF y HF fabricado por Motorola, Danimex y Barret, 
así como equipo de telefonía por satélite Thuraya. El Grupo opina que Soicex 
Electronique infringió repetidamente el régimen de sanciones relativo a Côte d’Ivoire, 
como señaló durante su mandato anterior (véase S/2012/196). En junio de 2012, se 
informó al Grupo de que Soicex Electronique se proponía exportar dicho material en 
el marco del procedimiento de notificación establecido en la resolución 2045 (2012); 
no obstante, en el momento de redactar el presente informe, no se había utilizado el 
procedimiento de notificación respecto del Comité y la empresa efectivamente entregó 
el material en Côte d’Ivoire en junio de 2012 (véase el anexo 2). 

19. Durante la primera mitad de su mandato, el Grupo observó que las Fuerzas 
Republicanas de Côte d’Ivoire (FRCI), la gendarmería y la policía vestían uniformes 
nuevos. El Grupo de Expertos tiene en su poder documentos que indican que Dutex 
SARL (con domicilio en Túnez) y el Grupo Marck (con domicilio en Francia) 
proporcionaron a las fuerzas de seguridad de Côte d’Ivoire uniformes y prendas de 
vestir militares sin haber notificado al Comité (véase el anexo 3). 

20. El 1 de agosto de 2012, la Dependencia Integrada de la ONUCI de Vigilancia 
del Embargo recogió pruebas documentales de la presencia de 3.000 prendas de 
vestir militares (1.000 camisas, 1.000 pares de pantalones y 1.000 chalecos de 
colores apropiados para operaciones en el desierto) en el almacén de artículos 
importados de las aduanas del aeropuerto de Abidján. Según los conocimientos de 
embarque aéreo que acompañaban a los dos envíos, las prendas de vestir militares 
habían sido exportadas desde Túnez por Dutex SARL (con domicilio en Túnez). La 
ropa también llevaba el logotipo de USMC Company (con domicilio en Francia). El 
usuario final declarado es Daniel Ouattara, ex-Jefe del Programa Nacional de 
Reintegración y Rehabilitación Comunitaria. 

21. Entre noviembre de 2011 y enero de 2012, SOFEXI (Grupo Marck) suministró 
a las fuerzas de seguridad de Côte d’Ivoire un número importante de uniformes de 
combate, prendas de vestir militares adicionales y equipo táctico (véase el anexo 
IV), por un valor de más de 6 millones de euros, sin que se siguiera el 
procedimiento de exención ni el procedimiento de notificación al Comité. 

22. Según la información proporcionada al Grupo por Transit Interarmées de Côte 
d’Ivoire1, el Grupo Marck suministró material similar a las fuerzas de seguridad de 

__________________ 

 1  Transit Interarmées es el organismo de aduanas del Ministerio de Defensa y el Ministerio del 
Interior, y, como tal, registra automáticamente todas las importaciones de armas, municiones, 
equipo, vehículos y suministros destinados a las fuerzas armadas y de seguridad. 
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Côte d’Ivoire desde 2004 hasta 2010, contraviniendo el régimen de sanciones. En 
2009 el Grupo observó que las Forces nouvelles vestían uniformes fabricados por el 
Grupo Marck (véase S/2009/521); el fabricante informó al Grupo de que los 
uniformes (Sarga F1 de camuflaje “lagarto”) se habían suministrado a los Ministerios 
de Defensa de Burkina Faso y Benin. Este podría ser otro caso de transferencia de 
material sujeto a embargo de Burkina Faso a Côte d’Ivoire.  
 
 

 B. Falta de solicitudes de exención respecto de equipo 
mortífero: cuchillos de combate 
 
 

23. En agosto de 2012 la Dependencia Integrada de la ONUCI de Vigilancia del 
Embargo informó al Grupo de la presencia en el Aeropuerto Internacional de 
Abidján de varias cajas que contenían cuchillos de combate fabricados por la 
empresa austriaca GLOCK Ges.m.b.H. (véase el anexo 5). La factura 
correspondiente a esa transacción (fechada el 16 de abril de 2012) indica que USMC 
(con domicilio en Francia) vendió los cuchillos de combate a la Comisión Nacional 
de Desarme, Desmovilización y Reintegración de Côte d’Ivoire, aún cuando la 
Comisión había dejado de existir en 20072. El Grupo observa que las autoridades de 
Côte d’Ivoire no transmitieron al Comité notificación alguna relativa a ese equipo 
en concreto. El Grupo se propone presentar más pruebas en su informe final sobre la 
función del Programa Nacional de Reintegración y Rehabilitación Comunitaria y de 
la Comisión Nacional de Desarme, Desmovilización y Reintegración en la 
adquisición de artículos sometidos al régimen de sanciones. 
 
 

 C. Municiones vendidas a Burkina Faso detectadas 
en Côte d’Ivoire 
 
 

24. Durante el período abarcado por el mandato anterior (abril de 2011 a abril de 
2012), el Grupo observó repetidamente la presencia en Côte d’Ivoire de municiones 
de calibre 7,62 x 39 mm fabricadas en Rumania. 

25. El 22 de marzo de 2012 las autoridades de Rumania informaron al Grupo de 
que se habían entregado municiones al Gobierno de Burkina Faso el 16 de diciembre 
de 2005 y el 21 de junio de 2006 (véase el anexo 6a). El 23 de abril de 2012, en una 
segunda respuesta, las autoridades de Rumania informaron al Grupo de que se 
habían entregado municiones a Burkina Faso el 18 de junio de 2008 (véase el anexo 
6b). Ambas ventas se efectuaron con certificado de usuario final y certificados de 
exención de la Comunidad Económica de los Estados de África Occidental 
(CEDEAO). 

26. Preocupa seriamente al Grupo que se hayan descubierto repetidamente en Côte 
d’Ivoire armas y material conexo inicialmente vendidos a Burkina Faso, como se 
puso de relieve en informes anteriores del Grupo de Expertos (véase S/2009/521, 
párrs. 145 a 151).  
 
 

__________________ 

 2  En los documentos figura nuevamente el nombre de Daniel Ouattara como Jefe de la Comisión. 
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 D. Aviación 
 
 

27. El Grupo prosigue las investigaciones respecto de vuelos que se sospecha 
intervinieron en infracciones del régimen de sanciones antes de la crisis poselectoral 
de 2011 y durante ese período, y se propone dar cuenta de los resultados de tales 
investigaciones en su informe final, en que presentará también un examen 
actualizado de la flota aérea y los aeropuertos y aeródromos de Côte d’Ivoire. 
 
 

 E. Incumplimientos del embargo relacionados con ataques 
militares en Côte d’Ivoire: reclutamiento de mercenarios 
e incumplimientos del embargo de armas 
 
 

  Labor de miembros del régimen del ex-Presidente Gbagbo en el exilio 
para desestabilizar Côte d’Ivoire 
 
 

28. Como se indicó en informes anteriores del Grupo, tras la crisis poselectoral se 
refugiaron en Benin, Ghana, Liberia y el Togo importantes dignatarios del régimen 
del ex-Presidente Gbagbo, numerosos miembros de milicias, como los Jóvenes 
Patriotas, combatientes adiestrados y comandantes de las antiguas Forces de défense 
et de sécurité. Puesto que se han recibido noticias de que estos grupos han 
organizado y financiado, mediante el reclutamiento de mercenarios y la adquisición 
de armas y material conexo, operaciones militares que se han desarrollado en Côte 
d’Ivoire, el Grupo está investigando a los representantes de esta red en relación con 
su contribución directa o indirecta a las infracciones del régimen de sanciones 
relativo a Côte d’Ivoire.  

29. Según fuentes del Grupo, el 12 de julio de 2012 se celebró una reunión en 
Takorady (Ghana) en que varios grupos exiliados que apoyaban al régimen del ex-
Presidente Gbagbo decidieron aunar esfuerzos y definir un modo de proceder común 
con miras a recuperar el poder en Côte d’Ivoire, incluida la elaboración de una 
estrategia política y militar regional para determinar posibles bases de operaciones 
en países vecinos como Malí. 

30. Según se informa, personas como Marcel Gossio (ex-Director Ejecutivo del 
puerto de Abidján), Alphonse Mangly (ex-Director General de Aduanas), el pastor 
Moїse Koré (director espiritual del ex-Presidente Gbagbo), Justin Koné Katinan (ex-
Ministro del Presupuesto de Côte d’Ivoire), Nadiana Bamba (segunda esposa de 
Laurent Gbagbo) y Charles Blé Goudé (ex-Ministro de la Juventud de Côte d’Ivoire, 
que está sometido al régimen de sanciones de las Naciones Unidas desde 2006) 
participan en la financiación de la red militar y política que ha planeado y llevado a 
cabo varios ataques importantes en diversas partes de Côte d’Ivoire en 2012 (véase 
el anexo 7). 

31. El Grupo obtuvo la lista de miembros de la organización (véase el anexo 8), 
que contiene los nombres de la estructura militar establecida. Según diversos 
interlocutores, esta red está bien organizada, ha planeado y llevado a cabo 
operaciones importantes y se cree que ha entrado en un proceso de examen de las 
enseñanzas obtenidas y reevaluación de sus objetivos políticos y militares.  
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32. Diversos interlocutores también han señalado a la atención del Grupo la 
dimensión étnica de las tensiones políticas existentes en el oeste de Côte d’Ivoire. El 
Grupo no puede excluir la posibilidad de que miembros de esa organización estén 
intentando adquirir armas y material conexo, por lo que el Grupo proseguirá sus 
investigaciones al respecto.  
 

  Actividades conexas en Malí 
 

33. A finales de junio de 2012 se celebró una reunión en un campamento militar 
situado en Bamako a la cual asistieron representantes de esa organización (Teniente 
Diby, alias “Sandokan”, y Sr. Fofana3) y miembros de la Junta Militar de Malí 
(Capitán Sanogo, Coronel Issouf, Oficial Asimilado Jefe Soiba Diarra, Oficial 
Asimilado Jefe Samba Sangaré y Oficial Asimilado Amara). Durante la reunión los 
miembros de la junta Militar de Malí expresaron interés en apoyar las operaciones 
de desestabilización que menoscabarían los esfuerzos de la CEDEAO y su 
Presidente actual, el Presidente de Côte d’Ivoire, Alassane Ouattara, para promover 
la paz y la estabilidad en la subregión. 

34. En este contexto, el Grupo es también consciente de que un representante de la 
organización (Diby/Fofana) y un representante de Ançar Dine (grupo rebelde que 
actúa en el norte de Malí) se reunieron en la frontera entre Mauritania y el Senegal 
con el fin de tratar de la posible cooperación futura, con miras a socavar la paz y la 
seguridad en la región y proporcionar asistencia técnica militar por conducto de 
mercenarios. A este respecto, el Grupo ha reunido pruebas documentales de breves 
intercambios de mensajes de un miembro de la organización pro-Gbagbo en que se 
mencionaba esta reunión en concreto (véase el anexo 9). 

35. Debido a la gran probabilidad de que circulen armas y material ilícitamente en 
Côte d’Ivoire, infringiendo el régimen de sanciones, el Grupo se propone hacer un 
seguimiento atento de los casos mencionados y presentar un análisis amplio en su 
informe final.  
 

  Reclutamiento de mercenarios y combatientes en Ghana y Liberia  
 

36. Durante el período de su mandato correspondiente a 2011 y 2012 el Grupo ya 
había detectado la presencia integrada y las acciones coordinadas de mercenarios de 
Liberia y milicianos de Côte d’Ivoire que se habían refugiado en Liberia, y había 
alertado al Comité al respecto.  

37. Durante la primera mitad de su mandato, el Grupo señaló que desde el fin de la 
crisis poselectoral había aumentado la frecuencia, el alcance y los efectos de los 
ataques de grupos compuestos principalmente por mercenarios de Liberia y 
milicianos de Côte d’Ivoire, bajo la dirección directa y con el apoyo (político y 
financiero) de grupos exiliados radicales pro-Gbagbo. Por ejemplo, se informó al 
Grupo de que Didier Goulia, alias Roger Tikouaї (nacional de Côte d’Ivoire que 
había sido oficial de aduanas), había transferido fondos de Ghana a Liberia en 
repetidas ocasiones.  

__________________ 

 3  Representante de Damana Pickass de los Jóvenes Patriotas. 
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38. Según fuentes del Grupo, desde principioos de 2012 se planean acciones 
militares en territorio de Ghana que se llevan a cabo en Côte d’Ivoire, se transfieren 
fondos de Ghana a Liberia (físicamente o mediante transferencia bancaria) y se 
recluta en Liberia. 

39. Se ha determinado que el territorio de Liberia oriental se utiliza en actividades 
de reclutamiento y como base de retaguardia (hay varios campamentos de 
adiestramiento militar) de esos grupos militares. Durante las investigaciones sobre 
las armas y el material conexo, el Grupo también reunió suficiente información para 
determinar las estructuras que reclutaron mercenarios y combatientes para 
operaciones llevadas a cabo en Côte d’Ivoire; por consiguiente, transmitió esa 
información al Grupo de Expertos sobre Liberia y la ONUCI.  

40. En sus investigaciones sobre las armas y el material conexo introducidos por 
los mercenarios liberianos y los milicianos de Côte d’Ivoire que llevaron a cabo el 
ataque ocurrido cerca de la localidad de Para el 8 de junio de 2012 (en el cual 
murieron siete efectivos de mantenimiento de la paz de la ONUCI que eran 
originarios del Níger), el Grupo identificó a las personas que dirigieron la 
operación: Niehzee Barway, alias Joseph Dweh (nacional de Liberia procedente de 
Ziatown) y Stephen Gloto (nacional de Liberia, también conocido como Blé Guirai, 
alias “Rambo”, antiguo miembro de las fuerzas especiales Lima de Liberia). 
Inmediatamente el Grupo transmitió esta información a la ONUCI, las autoridades 
de Côte d’Ivoire y al Grupo de Expertos sobre Liberia. El Grupo también ha 
determinado que la persona que planeó la operación, Tee-Mark (según se informa, 
nacional de Côte d’Ivoire y exmiembro del Mouvement populaire ivoirien du Grand 
Ouest (MPIGO)) recibe financiación con regularidad de Adama Pickass, dirigente de 
los Jóvenes Patriotas de Côte d’Ivoire ahora exiliado en Ghana. 

41. Se informó al Grupo de Expertos de que varias personas de ese grupo armado 
portaban teléfonos por satélite Thuraya. La presencia de este equipo sofisticado y 
caro demuestra que los combatientes recibieron una financiación importante para 
llevar a cabo una operación bien planeada. 

42. El Grupo tiene entendido que varios comandantes de operaciones de Côte 
d’Ivoire y Liberia, conocidos como “Generales”, están movilizando elementos y 
adiestrando reclutas y participan en operaciones militares en curso. Entre esos 
comandantes, el Grupo ya ha identificado a Isaac Chegbo (alias Bob Marley), Oulai 
Tako Anderson (alias Tarzan de l’Ouest), Gouhian Mompoho Julien (alias 
Colombo), Augustin Vlayee (alias Bushdog), Jefferson Gbarjolo (alias Iron Jacket), 
Bobby Sarpee y Moses Juru. 
 

  Actividades de adiestramiento de combatientes 
 

43. Preocupa profundamente al Grupo la existencia de campamentos de 
adiestramiento en Liberia, donde los mercenarios y los milicianos de Côte d’Ivoire 
se ocultan de las autoridades judiciales y reciben adiestramiento militar ilegal. El 
Grupo no puede excluir la posibilidad de que esos campamentos de adiestramiento 
sirvan también como centro de distribución de armas y material conexo. Asimismo, 
el Grupo está investigando la presencia de efectivos militares extranjeros en los 
campamentos de adiestramiento de Côte d’Ivoire (situados en el bosque de Tai y la 
zona de San Pedro-Dabou). 
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44. Se ha tenido noticia de que el 13 de agosto de 2012 el puesto fronterizo de 
Péhé Kanhouébli (Côte d’Ivoire) fue atacado por un grupo armado que integraban 
principalmente liberianos (aproximadamente el 60%), ciudadanos de Côte d’Ivoire 
(25%), combatientes de Sierra Leona (10%) y guineanos (5%). Según se informa, 
estos combatientes recibieron adiestramiento militar periódico en el campamento de 
Pékan (Liberia) durante los seis meses anteriores al ataque.  

45. El Grupo tiene entendido que algunas de las armas utilizadas durante el ataque 
contra Péhé Kanhouébli fueron transportadas de Monrovia al campamento de 
adiestramiento de Pékan unos días antes del ataque, que, al parecer, dirigió Paul 
Kango (nacional de Côte d’Ivoire, antiguo miembro del MPIGO y combatiente del 
Mouvement patriotique de Côte d’Ivoire (MPCI)). Según se informa, ese ataque fue 
planeado en Monrovia por las mismas personas que planearon el ataque ocurrido entre 
Para y Sao. Esta información se transmitió al Grupo de Expertos sobre Liberia 
oportunamente.  
 
 

 VI. Finanzas 
 
 

46. En el marco de su mandato, el Grupo analiza “las fuentes de financiación, 
incluida la explotación de recursos naturales en Côte d’Ivoire, utilizadas para la 
compra de armas y materiales conexos” y para otras actividades, como se establece 
en el párrafo 7b de la resolución 1727 (2006). 

47. Así pues, en el sector de las finanzas el Grupo centró sus investigaciones en 
cinco ámbitos principales. En primer lugar, el Grupo ha observado una pérdida 
constante de ingresos del Estado debida al aumento sin precedentes del contrabando 
de cacao y almendras de anacardo a través de la frontera oriental de Côte d’Ivoire 
(con Ghana). El Grupo no puede descartar la posibilidad de que una parte de esos 
ingresos se utilice para adquirir armas. En segundo lugar, el Grupo sigue 
investigando los casos relacionados con la industria del petróleo, la extracción de 
oro y la explotación maderera, que podrían generar ingresos significativos para 
adquirir armas. En tercer lugar, el Grupo está también haciendo el seguimiento de 
las respuestas pendientes a sus cartas relativas a las investigaciones financieras que 
se iniciaron inmediatamente después de que el Grupo presentara su informe final, a 
mediados de marzo de 2012 (S/2012/196).  

48. Asimismo, el Grupo siguió haciendo el seguimiento de los casos del sistema 
paralelo ilegal de tributación de que había informado anteriormente (véase 
S/2012/196, párr. 17) y que puso de relieve el Consejo de Seguridad en el párrafo 22 
de su resolución 2045 (2012). 

49. Por último, está investigando los recursos financieros de la red organizada 
contra el Gobierno de Côte d’Ivoire, como se describe en la sección del presente 
informe dedicada a las armas. El plan de la red incluye también recaudar fondos 
procedentes de fuera del país.  

50. Debido a la complejidad de los temas que se acaban de describir, el Grupo se 
propone proseguir sus investigaciones durante la segunda parte de su mandato, con 
miras a hacer un análisis más preciso y amplio en el informe final que ha de 
presentar a mediados de abril de 2013. 
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 A. Contrabando de cacao y almendras de anacardo 
 
 

51. El Grupo está investigando el contrabando sin precedentes de cacao y 
almendras de anacardo hacia Ghana a través de la frontera oriental del país. El 
Grupo cree que una parte de esos ingresos podría utilizarse para adquirir armas, 
contraviniendo el régimen de sanciones. En una reunión celebrada con el Grupo el 
18 de julio de 2012, el Ministro de Agricultura de Côte d’Ivoire reconoció que la 
pérdida de ingresos generada por el tráfico ilícito de esos dos productos básicos 
alcanza tal proporción que representa un perjuicio económico para los ingresos del 
Estado. El Gobierno de Côte d’Ivoire ha creado un comité interministerial para 
hacer frente con más eficacia a esta cuestión.  

52. En este caso concreto, debido a la escala de las operaciones ilegales, el tipo de 
contrabando es más sofisticado que el contrabando tradicional de productos básicos 
que se produce a lo largo de las fronteras porosas y depende de las variaciones de 
los precios en el mercado. 

53. El Grupo considera que es importante evaluar la proporción de la posible 
pérdida de ingresos con el fin de determinar si los fondos derivados de la venta de 
este contrabando se han desviado para adquirir armas y material contraviniendo el 
régimen de embargo y, además, si esos fondos ilícitos han ayudado a elementos pro-
Gbagbo en sus intentos por desestabilizar al Gobierno actual de Côte d’Ivoire, como 
se describe en la sección de este informe dedicada a las armas (véanse los párrafos 
de referencia). Parece que para llevar a cabo esta operación de contrabando en gran 
escala se ha establecido una estructura comercial ilegal organizada a ambos lados de 
la frontera entre Côte d’Ivoire y Ghana. 

54. Esta estructura incluye la participación de una empresa, diversos intermediarios 
(traitants) y algunos elementos de los organismos encargados de hacer cumplir la ley 
y las fuerzas de seguridad. El Grupo sigue investigando esta red ilegal con el fin de 
proporcionar una descripción más completa y detallada en el informe final. 
 
 

 B. Industria petrolera y explotación continuada de 
los recursos naturales (oro y madera) 
 
 

  Petróleo 
 

55. Es importante poner de relieve que, como ha indicado el Grupo anteriormente 
(véase S/2012/196, párrs. 94 y 95), los ingresos obtenidos de la industria petrolera 
se utilizaron para obtener armas y material conexo. 

56. Durante el mandato actual, el Grupo analizó documentos relativos a la 
auditoría llevada a cabo por el Gobierno de la empresa petrolera de propiedad estatal 
Société nationale d’operations pétrolières de la Côte d’Ivoire (PETROCI). El Grupo 
considera que las conclusiones de la auditoría ponen de manifiesto la posibilidad de 
que se desvíen fondos de la industria petrolera para la adquisición de armas y 
material conexo. En los párrafos que siguen se resumen algunas de las principales 
averiguaciones. 

57. Los servicios externos de PETROCI aumentaron un 35%, al pasar de los 23,9 
millones de dólares de 2008 a los 32,3 millones de dólares de 2010. Ese aumento 
obedeció a un pago enorme de honorarios y comisiones. 
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58. Durante el mismo período, los gastos de personal aumentaron un 16%, es decir 
que pasaron de 13 millones de dólares a 15 millones de dólares, debido a procesos 
de contratación y a ascensos múltiples, pese al hecho de que en 2008 la nómina de 
personal era inusualmente elevada. Se otorgaron contratos a consultores (antiguos 
trabajadores de PETROCI), en relación con todo tipo de funciones, por valor de más 
de 2 millones de dólares. Los gastos financieros aumentaron hasta un 64% debido a 
cargos inexplicables de bancos y operadores comerciales. 

59. La lista de averiguaciones es extensa e incluye diversos ámbitos en que se han 
perdido ingresos, principalmente en la exploración y producción (es decir, 
subestimación de la capacidad real de producción) y en contratos con distintas 
empresas petroleras privadas. 

60. El Grupo observa que la mala gestión de la industria petrolera aumenta el riesgo 
de que se desvíen fondos para adquirir armas y material conexo contraviniendo el 
régimen de sanciones. A este respecto, el Grupo está examinando casos en que fondos 
procedentes de la industria petrolera pueden haberse utilizado ilegalmente para 
adquirir armas por medio de una de las irregularidades mencionadas. 
 

  Oro 
 

61. El Grupo sigue investigando numerosas noticias de que ha aumentado la 
actividad de extracción artesanal de oro, concretamente cerca de las ciudades 
septentrionales de Korhogo, Ouangolo, Dikidougou, Boundiali, Ferkessedougou y 
Sinematiali. El Grupo es consciente de que la extracción artesanal de oro se ha 
ampliado con rapidez a lo largo de los últimos años, paralelamente al aumento 
constante del precio del oro en el mercado mundial. Muchos analistas del mercado 
predicen también que el precio seguirá subiendo en los próximos 12 meses. Ello ha 
generado un importante crecimiento económico y demográfico en algunas 
poblaciones de la región; por lo tanto, se prevé que la producción artesanal de oro 
siga aumentando en Côte d’Ivoire. También es significativo el nivel de tecnología de 
la recuperación que están introduciendo los trabajadores de países vecinos y que 
anteriormente era desconocida en Côte d’Ivoire. 

62. Teniendo en consideración lo que antecede, así como el hecho de que la 
extracción artesanal de oro es actualmente ilegal en Côte d’Ivoire, el Grupo prevé 
que se produzca un aumento del número de compradores y exportadores ilegales. 
También es probable que todo esto haga aumentar la tensión entre las comunidades 
locales, las autoridades y las operaciones mineras legales. El Grupo prevé un 
aumento de la presión a que están sometidas las empresas de extracción de oro en 
gran escala mientras los mineros artesanales siguen penetrando ilegalmente en los 
terrenos en que las empresas tienen derechos de explotación. El Grupo no puede 
descartar la posibilidad de que los ingresos obtenidos se hayan utilizado, y se estén 
utilizando actualmente, para adquirir armas y material conexo. 
 

  Madera 
 

63. El Ministro de Agua y Bosques de Côte d’Ivoire comunicó oficialmente al 
Grupo que carecía de información que indicara que se podían haber utilizado ingresos 
estatales para adquirir armas, municiones o material conexo desde 2004 hasta 2012. 



S/2012/766  
 

12-54945 14 
 

64. Pese a la afirmación del Ministro, el Grupo sabe que la industria maderera se 
ha visto afectada por la explotación ilegal y la corrupción (especialmente después de 
2004). Por lo tanto, el Grupo se propone analizar la utilización y gestión de los 
fondos derivados de la madera con el fin de excluir la posibilidad de que se hayan 
utilizado fondos no contabilizados para adquirir armas y material conexo 
contraviniendo el régimen de sanciones. 
 
 

 C. Seguimiento de las respuestas pendientes a preguntas 
sobre finanzas e investigaciones 
 
 

65. El Grupo siguió tratando de conseguir la información solicitada en 16 cartas 
que se enviaron durante el mandato anterior pero que no recibieron respuesta. Estas 
cartas guardan relación con investigaciones financieras iniciadas por el Grupo 
durante el mandato anterior, principalmente después de que presentara su informe 
final (S/2012/196). El Grupo considera que es importantísimo llevar adelante esas 
investigaciones para obtener más detalles sobre las estructuras financieras 
establecidas con el fin de quebrantar el embargo de armas. 

66. Las empresas o bancos que todavía no han respondido a las preguntas del 
Grupo figuran en la sección III del presente informe, bajo el encabezamiento 
“Atención de las solicitudes de información formuladas por el Grupo”. 
 
 

 D. Seguimiento con respecto al sistema ilegal de 
tributación paralela 
 
 

67. En sus investigaciones preliminares, el Grupo ha podido determinar que, si 
bien el Gobierno de Côte d’Ivoire ha logrado recuperar el control de la recaudación 
tributaria en la mayor parte del país, algunas zonas, especialmente en el norte, 
siguen sin estar bajo el control de las autoridades. 

68. Del 27 al 29 de agosto de 2012, durante su visita a la ciudad de Bouaké, en el 
centro del país, el Grupo observó que todos los principales organismos de recaudación 
tributaria (derechos aduaneros, contribuciones, impuestos, tasas relativas al agua y los 
bosques) se habían redesplegado y estaban operativos.  

69. Sin embargo, durante sus investigaciones, el Grupo observó que seguía habiendo 
zonas del país en que grupos ilegales, en su mayoría integrados por excombatientes de 
las Forces nouvelles, extorsionan a empresas de diversos sectores (combustible, 
algodón, anacardos), a los comerciantes y a los transportistas en general. 

70. El Grupo considera que, hasta la fecha, las zonas más afectadas son Bouaké y 
otras ciudades del norte, como Katiola, Korhogo y Ferkessedougou. Al Grupo le 
preocupa que el dinero cobrado ilegalmente en las extorsiones se pueda utilizar para 
comprar armas y municiones con las que amenazar a los empresarios y a la 
población en general. 

71. El Grupo prosigue también con sus investigaciones sobre los fondos 
administrados por la estructura financiera supuestamente desmantelada conocida 
como “La Centrale” (la tesorería central de las antiguas Forces nouvelles) y su papel 
como vía para transferir fondos, infringiendo el embargo de armas.  
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72. En este contexto, el Grupo sigue esperando respuesta a su carta transmitida en 
julio de 2012 a los antiguos administradores financieros de “La Centrale” con respecto 
al acceso del Grupo a las cuentas financieras de esta organización, como se 
recomendó en el párrafo 222 del informe del Grupo de fecha 14 de abril de 2012 
(S/2012/196). 
 

 E. Actividades de recaudación de fondos en posible 
contravención del régimen de sanciones 
 

73. El Grupo está investigando la recaudación de unos 10 millones de dólares para 
financiar una operación política y militar organizada contra el Gobierno de Côte 
d’Ivoire, en apoyo del ex-Presidente Gbagbo. Charles Blé Goudé, que es objeto de 
sanciones, podría estar involucrado en la financiación de la operación desde Ghana. 

74. Asimismo, el Grupo está investigando al Comité Directivo de la Acción de la 
Diáspora de Côte d’Ivoire (CPAD)4, organización establecida en Bélgica el 1 de mayo 
de 2011, que también podría estar recaudando fondos en apoyo a Gbagbo (véase el 
anexo 10). 

75. El Grupo está al corriente de que, a corto plazo, el Comité Directivo pretende 
llevar a cabo la mayor recaudación de fondos realizada hasta la fecha entre la 
diáspora de Côte d’Ivoire en Europa, en el marco de una operación con el lema 
“100.000 voluntarios para la reconstrucción”, cuyo objetivo es recaudar 50 euros 
por persona para financiar la lucha contra el Gobierno actual (véase el anexo 11). El 
Comité llevará adelante esta operación a través de los representantes financieros del 
ex-Presidente Gbagbo. 

76. Si bien el Comité Directivo afirma ser un movimiento con una estrategia 
diplomática y política, el Grupo está realizando investigaciones para determinar si 
parte de los fondos que se están recaudando pueden haberse utilizado, o estarse 
utilizando, en contravención del régimen de sanciones impuesto a Côte d’Ivoire y de 
las sanciones impuestas a Laurent Gbagbo (a saber, la congelación de sus activos). 
 
 

 VII. Aduanas y transporte 
 
 

77. En el párrafo 22 de la resolución 2045 (2012), el Consejo de Seguridad 
“exhorta a las autoridades de Côte d’Ivoire a que combatan los sistemas ilegales de 
tributación restantes, tomen las medidas necesarias para seguir restableciendo y 
reforzando las instituciones pertinentes y sigan desplegando agentes de aduanas y de 
control de fronteras en todo el país, especialmente en el norte, el oeste y el este, pide 
al Grupo de Expertos que evalúe la eficacia de estas medidas y controles fronterizos 
en la región, alienta a todos los Estados vecinos a que tengan presentes los esfuerzos 
realizados por Côte d’Ivoire a ese respecto, y alienta a la ONUCI a que, en el marco 
de su mandato, preste asistencia a las autoridades de Côte d’Ivoire para restablecer 
las operaciones normales de aduanas y control de fronteras”.  

__________________ 

 4  El Grupo hace notar que uno de los objetivos del Comité Directivo es contribuir a recuperar el 
poder en Côte d’Ivoire y a restablecer la democracia y a las autoridades legítimas del país. 
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78. Sobre la base de cuanto antecede, el Grupo ha iniciado investigaciones 
aduaneras con tres objetivos fundamentales: evaluar el redespliegue de funcionarios 
de aduanas en las fronteras de Côte d’Ivoire, la capacitación de los funcionarios de 
aduanas y el apoyo prestado por los oficiales de la ONUCI; evaluar la aplicación por 
Côte d’Ivoire y sus países vecinos, en el marco de los reglamentos aduaneros 
nacionales, de todas las medidas relacionadas con el régimen de sanciones; y, por 
último, determinar y localizar posibles puntos de entrada de armas y materiales 
conexos en contravención del régimen de sanciones. 
 
 

 A. Aduanas en Côte d’Ivoire 
 
 

  Redespliegue de funcionarios de aduanas y de control de fronteras en 
todo el país y apoyo de la ONUCI en materia aduanera 
 

79. El Grupo llevó a cabo investigaciones en la zona de Bouaké y los puestos 
aduaneros de la frontera oriental en Noé, Vonkoro y Soko con el fin de evaluar la 
eficacia del redespliegue de funcionarios de aduanas. 

80. El Grupo, si bien reconoce los esfuerzos del Gobierno de Côte d’Ivoire para 
restablecer y reforzar las aduanas en Bouaké, estima que el número de funcionarios 
cualificados es insuficiente debido a la gran cantidad de bienes transportados por 
carretera y por ferrocarril que exigen labores de control y seguimiento técnico de 
mercancías. 

81. A este respecto, el Jefe Adjunto de Aduanas de Bouaké señaló que al menos 50 
funcionarios de aduanas estaban asistiendo a un curso breve de formación en la 
Academia de Aduanas de Abidján, y estaba convencido de que, a su regreso, los 
servicios y el control de aduanas mejorarían. 

82. Durante sus visitas a Noé, Soko y Vonkoro (frontera con Ghana), el Grupo 
observó que el número de funcionarios de aduanas es insuficiente, que les falta 
preparación y que el equipo y la infraestructura básica son inadecuados. Esta 
situación dificulta sobremanera los debidos controles aduaneros de las mercancías 
importadas y exportadas, lo que impide la aplicación adecuada y efectiva del 
régimen de sanciones. 
 

  Capacitación de los funcionarios de aduanas 
 

83. El 30 de agosto de 2012, durante su visita a la Academia de Aduanas de Abidján, 
el Grupo fue informado de que al menos 100 personas, principalmente excombatientes 
de las Forces nouvelles, estaban asistiendo a un curso de formación y esperaban poder 
reintegrarse en el organismo nacional de aduanas. El Grupo acogió con satisfacción la 
visita del Secretario General de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) en mayo 
de 2012 para mantener conversaciones sobre la forma de hacer avanzar las reformas 
aduaneras en Côte d’Ivoire tras el restablecimiento de la paz en el país. 

84. El Grupo considera que, dado que el sector de aduanas es la principal 
institución responsable de impedir la circulación transfronteriza de bienes 
prohibidos y restringidos en contravención de los convenios y el derecho 
internacionales, la cooperación entre la OMA y el Gobierno de Côte d’Ivoire es de 
suma importancia, especialmente para que este último reciba apoyo técnico, 
capacitación y asesoramiento adecuado en materia de creación de capacidad. 
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  Apoyo de la Operación de las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire 
en materia aduanera 
 

85. El Grupo acoge con satisfacción que la ONUCI designara seis oficiales de 
aduanas para que presten apoyo en el desarrollo de la capacidad aduanera de Côte 
d’Ivoire, siguiendo la recomendación formulada por el Grupo en el párrafo 225 de 
su informe final de abril de 2012 (S/2012/196). Sin embargo, a este respecto, al 
Grupo le preocupa que, aunque ya estén trabajando en la ONUCI, los oficiales de 
aduanas no estén realizando tareas aduaneras con el fin de detectar posibles 
infracciones del embargo, como recomendó encarecidamente el Grupo. 
 
 

 B. Aplicación del régimen de sanciones 
 
 

  Côte d’Ivoire 
 

86. Durante sus misiones sobre el terreno, el Grupo observó que los funcionarios 
de aduanas y de protección de fronteras de Côte d’Ivoire en Bouaké, Noé, Vonkoro 
y Soko desconocían los embargos a la importación de armas y material conexo y a 
la exportación de diamantes en bruto impuestos por el Consejo de Seguridad. 

87. De hecho, los funcionarios de aduanas de las zonas mencionadas no habían 
recibido ningún tipo de capacitación con respecto al régimen de sanciones. El Grupo 
considera que esta situación entraña un alto riesgo de que se puedan infringir los 
embargos impuestos a Côte d’Ivoire. El Grupo continuará siguiendo de cerca la 
situación en todos los puestos fronterizos de Côte d’Ivoire y presentará una 
evaluación más completa y detallada en su informe final.  
 

  Países vecinos y otros Estados Miembros 
 

88. El Grupo evaluó en qué medida los Estados Miembros, en particular los países 
vecinos de Côte d’Ivoire, han aplicado, en el marco de su respectiva legislación 
aduanera nacional, todas las medidas relacionadas con el régimen de sanciones.  

89. Si bien este proceso de evaluación continúa, el Grupo constató que solo unos 
pocos Estados Miembros de la subregión han incorporado a sus respectivos marcos 
legislativos en materia de aduanas las decisiones del Consejo de Seguridad relativas 
a los embargos de armas y de diamantes en bruto, y solo un Estado Miembro ha 
anunciado estas prohibiciones en su sitio web sobre las aduanas. El Grupo seguirá 
evaluando en qué medida los Estados Miembros aplican las medidas impuestas a 
Côte d’Ivoire y las incorporan a su legislación aduanera nacional, y presentará una 
evaluación más completa y detallada en su informe final. El Grupo también seguirá 
concienciando a los Estados Miembros de la importancia de que apliquen esas 
medidas. 
 
 

 C. Puntos de entrada de armas y material conexo en 
contravención del régimen de sanciones 
 
 

90. El 23 de marzo de 2012, funcionarios de aduanas de Côte d’Ivoire autorizaron 
la aplicación de la circular 1257, emitida en 2005, que prohíbe el uso de las 
carreteras para la importación de bienes procedentes de países que no son miembros 
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de la CEDEAO. Como consecuencia de esta medida, cientos de camiones quedaron 
bloqueados en puestos de control fronterizo de todo el país. 

91. Esta situación pone de relieve una vez más la urgente necesidad de que haya 
más funcionarios de aduanas cualificados que puedan controlar la continua y 
abundante importación y exportación de mercancías y bienes en Côte d’Ivoire. 

92. El Grupo sigue observando con mucha preocupación el creciente riesgo de que 
se infrinja el embargo debido a la casi absoluta falta de funcionarios de aduanas 
cualificados que controlen las carreteras de entrada a Côte d’Ivoire por sus fronteras 
con Guinea, Liberia y Malí. El Grupo seguirá inspeccionando e investigando estas 
carreteras (del noroeste del país) con el fin de presentar una evaluación sistemática 
de los riesgos y las posibles infracciones del régimen de sanciones. 

93. En este contexto y teniendo en cuenta el deterioro de la situación de la 
seguridad en las fronteras con Liberia, Guinea y Malí, donde la presencia de grupos 
armados impide que las actividades aduaneras se desarrollen con normalidad, el 
Grupo se propone dar aún más prioridad a completar una evaluación general del 
funcionamiento de las aduanas en Côte d’Ivoire a fin de poner de relieve sus 
deficiencias. Esta evaluación ayudará también al Grupo a comprender la situación y 
concebir posibles soluciones para asegurar que el sistema aduanero de Côte d’Ivoire 
funcione de conformidad con las normas y mejores prácticas aceptadas 
internacionalmente, conforme a lo dispuesto en el Convenio de Kyoto revisado de la 
OMA con respecto a la gestión de la seguridad fronteriza5.  
 
 

 VIII.  Diamantes 
 
 

94. Las medidas y restricciones impuestas a Côte d’Ivoire en virtud de la resolución 
1643 (2005) del Consejo de Seguridad, reiteradas en la resolución 2045 (2012), siguen 
sin poder impedir el tráfico ilícito de diamantes en bruto de Côte d’Ivoire.  

95. El Grupo de Expertos sigue considerando que en Séguéla y Tortiya, las dos 
principales zonas de extracción de diamantes, situadas en el norte del país, sigue 
siendo posible que las ganancias obtenidas de la venta de diamantes en bruto de 
Côte d’Ivoire sean utilizadas para adquirir armas y material conexo, en 
contravención del régimen de sanciones. 
 
 

 A. Producción de diamantes 
 
 

96. El Grupo de Expertos, con ayuda de la ONUCI, llevó a cabo reconocimientos 
aéreos sobre las zonas mineras de Séguéla en julio y agosto de 2012. Pese a estar en 
plena estación húmeda, las observaciones confirmaron que se siguen llevando a 
cabo actividades de extracción artesanal de diamantes, si bien el nivel de actividad 
se ha reducido notoriamente. No obstante, el Grupo prevé que el número de mineros 
artesanales activos aumentará progresivamente cuando comience la transición de la 
estación húmeda a la estación seca, hacia octubre o noviembre de 2012.  

__________________ 

 5  Se puede consultar a través de http://www.wcoomd.org/home_pfoverviewboxes_tools_and_ 
instruments_pfrevisedkyotoconv.htm. 
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97. Otros factores que afectan negativamente a la producción de diamantes son las 
persistentes repercusiones del embargo, que disuade a los financieros de invertir en 
la minería artesanal y también de comprar diamantes, y la continua caída del precio 
de los diamantes en bruto en el mercado mundial. El hecho de que el precio del oro 
se mantenga alto hace que mucha mano de obra deje la extracción de diamantes por 
la extracción artesanal de oro.  

98. Hay que tener en cuenta también que otro factor de gran repercusión en la 
producción es el posible agotamiento de los yacimientos en que los diamantes se 
pueden extraer fácilmente. Los diques de Diarabana y Bobi parecen estar 
prácticamente abandonados en comparación con imágenes anteriores de 2008 y 
2010. Esto no quiere decir que en estos yacimientos ya no haya diamantes, sino 
simplemente que en estas zonas ahora resulta extremadamente peligroso y difícil 
desde el punto de vista técnico extraerlos de forma artesanal. Para poder continuar 
con su explotación intensiva, sería necesaria financiación para adquirir maquinaria 
pesada, así como una gestión mucho más sofisticada de los materiales. Hasta la 
fecha, un posible aumento de tal magnitud de los costos de extracción no ha 
suscitado el interés de los inversores. En consecuencia, cabe la posibilidad de que 
estos yacimientos se consideren ahora “técnicamente” agotados. Esta tesis se podría 
confirmar si se procediera a la prospección “profesional” de los yacimientos con 
métodos técnicos modernos y mecanizados. Sin embargo, ello requeriría cierta 
inversión de capital (véase el anexo 12 – imágenes de Bobi y Diarabana). 

99. Los diamantes de aluvión son aquellos que, como resultado de milenios de 
erosión, se hallan en cauces secos de antiguos ríos y en los ríos y corrientes de agua 
existentes. Su búsqueda prosigue ya que la grava que puede contener diamantes es de 
fácil acceso para los mineros, que solo necesitan un equipo muy básico para 
recuperarlos. Es improbable que las tasas de recuperación de diamantes de estas 
fuentes alcancen los niveles obtenidos en los diques de kimberlita, en los que 
“abundan” los diamantes. Esto plantea un reto interesante para las comunidades 
mineras artesanales que durante años han buscado y concentrado su actividad 
específicamente en los diques. Lo más probable es que los yacimientos donde la 
extracción es más fácil se hayan agotado, por lo que ahora estas comunidades tienen 
que ir por el campo en busca de otros yacimientos que posiblemente tendrán tasas de 
recuperación de diamantes mucho más bajas. Aunque las comunidades mineras 
artesanales se quejan constantemente al Grupo de que el embargo tiene la culpa de la 
escasez de diamantes y compradores, lo cierto es que esta situación también podría ser 
resultado de sus actividades de extracción intensiva durante los últimos diez años. El 
Gobierno ha de tener también en cuenta estas posibilidades y consideraciones al 
reflexionar sobre las futuras economías de las comunidades locales que han pasado a 
depender, en mayor o menor medida, de los ingresos procedentes de los diamantes 
como parte integral de la economía local durante este período.  

100. Teniendo en cuenta la escasa actividad en las zonas de extracción de diamantes 
y el bajo nivel de productividad por los motivos antes mencionados, el Grupo 
considera que los niveles de producción han descendido considerablemente en los 
últimos dos años. Actualmente, el valor estimado de la producción anual en la 
región es de entre 10 millones de dólares y 15 millones de dólares. Las estadísticas 
históricas y otra documentación de referencia sitúan el precio medio por quilate de 
los diamantes de Côte d’Ivoire en 100 dólares/quilate, de manera que estaríamos 
hablando de entre 100.000 y 150.000 quilates. No existen estimaciones actuales 
fidedignas del número de personas que se dedican a la extracción artesanal de 
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diamantes. Sin embargo, si bien es cierto que el número de mineros artesanales ha 
disminuido porque muchos se han pasado al sector de la extracción artesanal de oro 
y por los otros factores expuestos en párrafos anteriores, a medida que las reservas 
de diamantes y las tasas de recuperación disminuyan, podría necesitarse un nivel 
mucho mayor de mano de obra para producir tal cantidad de quilates. 

101. El Grupo tiene previsto seguir realizando reconocimientos aéreos y terrestres 
para hacer un seguimiento de las zonas de extracción de diamantes durante el resto 
del mandato.  
 
 

 B. Ministerio de Minas, Petróleo y Energía 
 
 

102. Durante la primera mitad de su mandato, hubo diferencias demostrables entre 
lo que el Ministerio de Minas, Petróleo y Energía y otras autoridades estatales 
comunicaban a los interesados con respecto a la aplicación del Proceso de 
Kimberley y la realidad observada sobre el terreno, no solo por el Grupo sino 
también por otros observadores, interlocutores y comunidades.  

103. Se ha proporcionado al Grupo una serie de documentos breves, diagramas de 
Gantt y presentaciones de PowerPoint sobre los plazos de aplicación del Proceso de 
Kimberley y diagramas de flujo sobre la producción de diamantes. Sin embargo, el 
Grupo no ha recibido todavía documentación detallada del Ministerio en que se 
describan los procesos y procedimientos concretos necesarios para asegurar la 
aplicación del Proceso de Kimberley. Tampoco las demás autoridades estatales, 
incluidas las autoridades judiciales, de aduanas, de la policía y de la gendarmería, 
parecen saber lo que tienen que hacer o pueden tener que hacer en el futuro.  

104. En opinión del Grupo, hay una palpable falta de voluntad política por parte de 
las autoridades gubernamentales para avanzar en la aplicación del Proceso de 
Kimberley. Las autoridades estatales de las zonas de extracción de diamantes son 
plenamente conscientes de que se llevan a cabo actividades ilícitas de extracción, 
compraventa y exportación de diamantes, que, en el caso de las exportaciones 
clandestinas, contravienen el embargo. Todas las autoridades con las que habló el 
Grupo parecen o bien no poder hacer nada o bien no tener la capacidad o la 
voluntad, simplemente, de alterar el statu quo. Las razones pueden ser muchas. Sin 
embargo, en estos momentos, cabría pensar que tal vez no redunde en interés de 
quienes ejercen el control físico, financiero y político de las zonas diamantíferas 
hacer cambios que puedan ir en detrimento de sus propias posiciones e intereses. 

105. En agosto de 2012, el Grupo envió cartas oficiales a los Ministerios del 
Interior, de Defensa, de Finanzas y de Minas, Petróleo y Energía, en que solicitaba 
información sobre toda investigación reciente llevada a cabo por las autoridades 
estatales sobre cómo operan las redes de extracción, compraventa y exportación 
ilícitas de diamantes, sin que hasta la fecha se haya recibido respuesta alguna de los 
Ministerios mencionados. Habida cuenta de la gran importancia y de la naturaleza 
del asunto, este silencio es otro ejemplo más de la falta de voluntad política del 
Gobierno de Côte d’Ivoire de asumir el control de sus recursos de diamantes. 

106. Por otra parte, diversos agentes del sector mundial de los diamantes han 
expresado su interés en el futuro de la industria del diamante de Côte d’Ivoire una vez 
que se aplique el Proceso de Kimberley y se levante el embargo. El país sigue 
constituyendo una posibilidad sumamente interesante para las empresas de 
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prospección, pero es harto improbable que estas empresas se arriesguen a invertir 
capital en operaciones hasta que el sistema del Proceso de Kimberley esté plenamente 
operativo, se haya levantado el embargo y la situación de la seguridad en el país se 
haya estabilizado. Una de las dificultades para movilizar capital de inversores 
extranjeros es su reticencia o negativa a invertir mientras continúe el embargo. 
 
 

 C. Determinación de perfiles de los diamantes 
 
 

107. El 10 de julio de 2012, el Grupo envió una solicitud al Gobierno de Israel con 
respecto a un diamante exportado de Malí a Israel que podría proceder de Côte 
d’Ivoire. La piedra fue confiscada por el organismo de aduanas israelí y permanece 
bajo su custodia por orden del Tribunal Supremo de Israel. El Grupo ha solicitado 
que la piedra permanezca bajo custodia de Israel hasta que se haya puesto en marcha 
el programa de investigación científica para la determinación de perfiles de los 
diamantes, ya que esta piedra podría ser de gran utilidad para esa labor. 

108. En febrero de 2012, el Grupo visitó Bamako y se reunió con diversas 
autoridades gubernamentales, entre las que cabe destacar el Departamento de 
Relaciones Exteriores y Aduanas, en relación con un paquete de diamantes 
procedentes de Côte d’Ivoire confiscado y retenido por las autoridades aduaneras 
desde diciembre de 2007 en el aeropuerto de Bamako. El Grupo no ha vuelto a tener 
contacto con las autoridades de Malí desde que en marzo de 2012 comenzó la 
convulsión política en ese país. No obstante, a medida que las autoridades de 
Bamako vayan restableciendo la autoridad estatal, el Grupo pretende volver a 
ponerse en contacto con el Departamento de Relaciones Exteriores y Aduanas a fin 
de retomar las conversaciones para que se entregue el paquete de diamantes a las 
autoridades del Proceso de Kimberley y se pueda utilizar en las investigaciones 
científicas para la determinación de perfiles de la producción de Côte d’Ivoire. 
 
 

 D. Proceso de Kimberley 
 
 

109. El Grupo ha observado que apenas se han producido avances en la aplicación 
del Proceso de Kimberley en Côte d’Ivoire. El Ministerio de Minas ha nombrado a 
Fatimata Thes coordinadora del Proceso de Kimberley. Sin embargo, sigue sin estar 
claro el nivel de financiación y el personal que el Ministerio ha asignado para 
prestar apoyo a la Sra. Thes y resolver todas las cuestiones pendientes relacionadas 
con el desarrollo y la creación de las condiciones para satisfacer los requisitos 
mínimos del Proceso de Kimberley. También se da por sentado que el Ministerio de 
Minas será la “autoridad designada” responsable de la aplicación del Proceso de 
Kimberley en Côte d’Ivoire, aunque todavía no se ha confirmado.  

110. El 23 de agosto de 2012, el Ministerio de Minas hizo pública la lista de 
integrantes del comité interministerial de gestión del Proceso de Kimberley: 
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Fatimata Thes  Ministerio de Minas – Coordinadora del Proceso de 
Kimberley 

Adrimane Diabate  Ministerio de Minas 

Ibrahim Coulibally  Ministerio de Minas 

Yahiya Dembele  Sociéte pour le Développement Minier  
de la Côte d’Ivoire (SODEMI) 

Fatimata Toure Ministerio de Relaciones Exteriores 

Capitán Brahima Bamba  Ministerio de Finanzas – Aduanas 

Agnes Kone M’Lanhoro Ministerio de Finanzas – Célula Nacional de 
Tratamiento de Información Financiera de Côte 
d’Ivoire (CENTIF-CI) 

 

111. El Grupo acogió con satisfacción el establecimiento del comité interministerial 
y la designación de sus miembros. Si bien cabe suponer que la Sra. Thes será quien 
presida el comité, no se ha recibido documentación sobre cómo funcionará el comité 
o cuáles serán las funciones concretas de sus miembros. El Grupo expresa también 
su profunda decepción al observar que todavía no se ha invitado a un representante 
de la sociedad civil a que se incorpore al comité. 

112. El Grupo tampoco ha visto hasta ahora evidencias de que haya un proceso de 
importación/exportación planificado y ejecutable para cumplir los requisitos 
mínimos del Proceso de Kimberley con respecto a la exportación y la importación 
de diamantes en bruto, el procesamiento de los cargamentos de diamantes y la 
emisión de certificados del Proceso de Kimberley, o una ley que obligue a los 
exportadores a presentar una declaración de que las piedras no proceden de zonas en 
conflicto. El Ministerio de Minas deberá elaborar un conjunto exhaustivo de 
procedimientos operativos para asegurar que los procedimientos y los controles se 
aplican correcta y sistemáticamente. También sería de utilidad que preparara un 
diagrama de flujo en el que se expliquen esos procedimientos. 

113. Está previsto que del 25 al 29 de septiembre de 2012 tenga lugar una visita de 
un equipo de asistencia y evaluación técnica del Proceso de Kimberley. La misión 
no constituirá una visita oficial de examen del Proceso de Kimberley. La labor de 
evaluación se realizará bajo los auspicios del Proceso de Kimberley, en estrecha 
cooperación con el Ministerio de Minas, Petróleo y Energía y miembros del grupo 
especial del Proceso de Kimberley denominado Amigos de Côte d’Ivoire. La 
finalidad de esta labor es documentar la dinámica del comercio nacional de 
diamantes desde el punto de producción al punto de exportación. El objetivo 
primordial de la misión consiste en determinar qué medidas ha de adoptar Côte 
d’Ivoire para establecer un sistema de certificación acorde con el Proceso de 
Kimberley. La visita será una visita conjunta con un equipo de la División de 
Tenencia de Tierras de la Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo 
Internacional, en el marco del programa sobre derechos de propiedad y gobernanza 
de los recursos, que se centrará en el contexto de los derechos de tenencia de tierras 
con respecto a la extracción artesanal de diamantes. Se trata de una visita 
sumamente significativa, ya que sería la primera visita a Côte d’Ivoire de un equipo 
del Proceso de Kimberley desde 2008. 



 S/2012/766
 

23 12-54945 
 

 E. Amigos de Côte d’Ivoire6 
 
 

114. El Grupo participó en un viaje de los Amigos de Côte d’Ivoire sobre el terreno a 
Séguéla los días 28 y 29 de agosto de 2012. Durante la visita, la ONUCI proporcionó 
un amplio apoyo logístico, técnico y de seguridad, que puede calificarse de 
extraordinario. El equipo de los Amigos de Côte d’Ivoire estuvo integrado por los 
siguientes participantes: 
 
 

Peter Huyghebaert Embajada de Bélgica – Abidján 
Alfredo Camargo Embajada del Brasil – Abidján 
Chantal de Varennes Embajada del Canadá – Abidján 
Bruno Pozzi Oficina del Representante de la Unión Europea – 

Abidján 
Gigja Sorensen Oficina del Representante de la Unión Europea – 

Abidján 
Hermann Didier Kouakou, 
Secretario General 

Groupe de recherche et de plaidoyer sur les 
industries extractives (GRPIE) (grupo de la sociedad 
civil) 

Fatimata Thes Ministerio de Minas, Petróleo y Energía – 
Coordinadora del Proceso de Kimberley 

Calvin Tshidavhu Embajada de Sudáfrica – Abidján 
Simon Tonge Embajada del Reino Unido de Gran Bretaña e 

Irlanda del Norte – Abidján 
Simon Gilbert  Grupo de Expertos de las Naciones Unidas sobre 

Côte d’Ivoire  
Phillip Carter III Embajada de los Estados Unidos de América – 

Abidján  
 
 

115. Los miembros de los Amigos de Côte d’Ivoire aprovecharon la oportunidad 
para discutir el embargo y el Proceso de Kimberley con diversos altos funcionarios 
locales del Gobierno en Séguéla, incluidos el Prefecto, el Subprefecto, el Alcalde, el 
Director General de Minas y el Director Regional de las Aduanas, la Policía, la 
Gendarmería y las Fuerzas Republicanas de Côte d’Ivoire. Aunque esas personas 
eran plenamente conscientes de la existencia del embargo y las razones que lo 
motivaron, era más que evidente que desconocían las exigencias del Proceso de 
Kimberley. Los miembros del equipo de los Amigos de Côte d’Ivoire recibieron 
solicitudes constantes, reiteradas, educadas y bien intencionadas en el sentido de 
que se levantara inmediatamente el embargo. Aunque los integrantes del equipo 
tomaron buena nota de esta demanda, explicaron en numerosas ocasiones que uno 
de los requisitos para el levantamiento del embargo era que se estableciera y 
aplicara el mecanismo del Proceso de Kimberley, y que esta responsabilidad 
incumbía directamente a los representantes del Gobierno y el Ministerio de Minas. 

__________________ 

 6  Los Amigos de Côte d’Ivoire son un comité especial del Grupo de Trabajo del Proceso de 
Kimberley sobre vigilancia que funciona como un foro abierto. Cualquier Estado miembro, 
observador o parte interesada en el Proceso de Kimberley puede solicitar formar parte del 
Comité de Amigos de Côte d’Ivoire. 
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116. Los Amigos de Côte d’Ivoire observaron las zonas de extracción de diamantes 
en un vuelo de reconocimiento con un helicóptero de la ONUCI. A continuación, 
llevaron a cabo una visita por tierra a las zonas de concesión de diamantes de la 
empresa pública paraestatal SODEMI que contienen las formaciones de kimberlita de 
Diarabana y Bobi y a una zona de extracción y lavado de diamantes de aluvión, en la 
que los integrantes del equipo discutieron abiertamente el modo en que la industria 
minera artesanal del diamante se relaciona con la comunidad de trabajadores. 

117. Los Amigos de Côte d’Ivoire también aprovecharon la ocasión para reunirse 
con nutridas delegaciones de las aldeas mineras, en las que participaron jefes de 
aldeas y ancianos. La discusión, un tanto formal, con esos grupos siguió un patrón 
muy similar a la mantenida con los funcionarios locales del Gobierno. Aunque el 
Ministerio de Minas ha informado al Grupo de que ha emprendido una amplia y 
exhaustiva iniciativa de sensibilización, da la impresión de que aún no ha llegado a 
los ciudadanos de Côte d’Ivoire a los que más influyen y afectan los problemas 
relacionados con la aplicación del Proceso de Kimberley. 

118. Durante la visita de los Amigos de Côte d’Ivoire, el Grupo tuvo acceso 
limitado al mapa de las concesiones de SODEMI que incluye la información del 
estudio aeromagnético realizado en 1998 por Carnegie Diamonds. El Grupo tiene la 
intención de solicitar oficialmente una copia de este importante documento para 
determinar las zonas en las que podrían desarrollarse actividades artesanales en el 
futuro y para fines de consulta. 

119. Los directivos de SODEMI que acompañaron al Grupo en el viaje sobre el 
terreno afirmaron que no habían participado en la gestión de la concesión desde que 
abandonaron ese emplazamiento en 2002. 

120. Las autoridades locales del Gobierno que también acompañaron a los Amigos 
de Côte d’Ivoire a las concesiones afirmaron categórica y públicamente que no 
tenían conocimiento de lo que había sucedido en la zona entre 2002 y 2012 en lo 
que respecta a la organización y el control de las actividades artesanales de minería, 
compra, venta y exportación de diamantes, ya que la zona estaba supuestamente 
controlada por “otros”. 

121. También quedó claro durante el viaje sobre el terreno de los Amigos de Côte 
d’Ivoire que las comunidades de extracción artesanal de diamantes desconocían el 
Proceso de Kimberley y sus exigencias. Otros miembros de la industria del diamante 
de Côte d’Ivoire, como los compradores y vendedores, también se encuadran en esta 
categoría. 
 
 

 F. Iniciativa para la transparencia en las industrias extractivas 
 
 

122. La Junta de la Iniciativa para la transparencia en las industrias extractivas 
aceptó a Côte d’Ivoire como país candidato el 12 de mayo de 2008. En su reunión 
de 25 de octubre de 2011, la Junta Internacional concluyó que Côte d’Ivoire había 
avanzado significativamente en la aplicación de la Iniciativa. Aunque el primer 
informe en el marco de dicha Iniciativa se publicó en marzo de 2010, solo abarcaba 
el sector del petróleo y el gas. No obstante, teniendo en cuenta la posibilidad de que 
las exportaciones de oro se dupliquen en los próximos 18 meses (de 7 a 13 
toneladas), se espera que en el segundo informe de la Iniciativa se realice un estudio 
más exhaustivo del sector minero. Pese a la continuación del embargo, el Grupo 
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alentará a la Iniciativa a que incluya un examen del sector de los diamantes en el 
informe. La candidatura de Côte d’Ivoire se renovó por un nuevo período de 18 
meses (hasta el 25 de abril de 2013), tras el cual deberá haber concluido un proceso 
de convalidación que demuestre el cumplimiento de la edición de 2011 de las 
normas de la Iniciativa. 
 
 

 IX. Sanciones a particulares 
 
 

 A. Personas objeto de sanciones 
 
 

123. El Grupo continuó sus investigaciones en relación con los posibles 
incumplimientos de las sanciones selectivas impuestas contra particulares de 
conformidad con las medidas previstas en los párrafos 9 y 11 de la resolución 1572 
(2004), renovadas en el párrafo 1 y enmendadas en el párrafo 4 de la resolución 
1643 (2005). Estas personas son Charles Blé Goudé, Eugène N’goran Djué y Martin 
Kouakou Fofié. Además, de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 12 de la 
resolución 1975 (2011), se impusieron también sanciones selectivas contra Laurent 
Gbagbo, Simone Gbagbo, Désiré Tagro, Pascal Affi N’Guessan y Alcide Djédjé. 

124. En una carta de fecha 30 de julio de 2012 dirigida al Ministerio de Justicia de 
Côte d’Ivoire, el Grupo solicitó una actualización sobre la situación jurídica de los 
particulares sancionados. No se ha recibido ninguna respuesta a esa carta. 

125. El Grupo también solicitó toda la información financiera relacionada con los 
particulares sancionados al Banco Central de Côte d’Ivoire (Banco Central de los 
Estados de África Occidental), la Cámara de Comercio y la Dirección de Impuestos e 
Ingresos. Pese a reiterarse la solicitud, aún no se ha facilitado la información al 
Grupo. 
 

  Charles Blé Goudé 
 

126. El Grupo está muy preocupado por la información obtenida en cuanto a las 
gestiones de intermediación financiera realizadas por Blé Goudé a fin de obtener 
fondos para la estrategia mencionada en las secciones del presente informe relativas 
a las armas y la financiación. El Grupo seguirá investigando el caso y confía en 
esclarecer las circunstancias que lo rodean. 

127. Asimismo, tras recibir información sobre el posible viaje de Blé Goudé a 
Sudáfrica, el Grupo remitió una carta al Gobierno de Sudáfrica solicitando su 
cooperación en el seguimiento del caso, sobre todo debido a la prohibición de viajar 
que pesa sobre él. Se enviaron solicitudes similares a los Gobiernos de Angola, 
Benin, Ghana, el Togo y Zimbabwe. El Grupo aún no ha recibido respuesta de esos 
Gobiernos sobre esta cuestión concreta. 

128. El Grupo obtuvo una copia del pasaporte expedido por la República de Malí 
que presuntamente pertenece al Sr. Goudé, aunque con un nombre diferente. El 
Grupo investiga actualmente la cuestión y está a la espera de que el Gobierno de 
Malí responda a las nuevas preguntas que le ha planteado. 

129. El Grupo reiteró su petición a la editorial independiente francesa Éditions et 
Librairies L’Harmattan para que le suministre información sobre el contrato y las 
obligaciones financieras con el Sr. Blé Goudé y las condiciones del pago de 
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derechos de autor por la publicación de su último libro. Sin embargo, en el momento 
de redactar el presente informe, el Grupo no había recibido respuesta, pese a las 
cartas enviadas a L’Harmattan en diciembre de 2011 y febrero de 2012. El Grupo 
considera que esto supone un incumplimiento flagrante de las medidas impuestas 
por el Consejo de Seguridad, en particular la congelación de activos. Asimismo, el 
Grupo tiene entendido que L’Harmattan tampoco ha contestado a una carta de mayo 
de 2012 que el Presidente del Comité le remitió a este respecto. 
 

  Martin Kouakou Fofié 
 

130. Sigue preocupando al Grupo el hecho de que el Gobierno de Côte d’Ivoire 
haya nombrado al Sr. Fofié Jefe de la Compañía Territorial de Korhogo. El Grupo 
considera que este puesto en el Gobierno de Côte d’Ivoire permite al Sr. Fofié 
infringir las medidas que el Comité ha impuesto contra él, en particular la 
congelación de activos. 
 

  Eugène N’goran Djué 
 

131. El Grupo espera una respuesta del Ministerio de Justicia de Côte d’Ivoire y de 
todas las entidades financieras del país en la que se facilite información actualizada 
sobre su situación jurídica ante la justicia y sus activos. 
 

  Laurent Gbagbo 
 

132. El Grupo obtuvo información y pruebas creíbles sobre una cuenta bancaria 
abierta en Francia donde supuestamente se recogen fondos en apoyo del ex-
Presidente Gbagbo. El Grupo investiga actualmente el caso y, a tal fin, se ha puesto 
en contacto con la entidad bancaria donde se ha abierto la cuenta. 

133. El Grupo también investiga un posible desvío de fondos de PETROCI, la 
compañía petrolera de Côte d’Ivoire, para apoyar al Sr. Gbagbo mediante una 
empresa pantalla que suministra productos de papelería. 
 

  Simone Gbagbo 
 

134. El Grupo espera una respuesta del Ministerio de Justicia de Côte d’Ivoire y de 
todas las entidades financieras del país en la que se facilite información actualizada 
sobre la situación jurídica de la Sra. Gbagbo ante la justicia y sus activos. 
 

  Alcide Djédjé 
 

135. El Grupo espera una respuesta del Ministerio de Justicia de Côte d’Ivoire y de 
todas las entidades financieras del país en la que se facilite información actualizada 
sobre la situación jurídica del Sr. Djédjé ante la justicia y sus activos. 
 

  Pascal Affi N’Guessan 
 

136. El Grupo espera una respuesta del Ministerio de Justicia de Côte d’Ivoire y de 
todas las entidades financieras del país en la que se facilite información actualizada 
sobre la situación jurídica del Sr. N’Guessan ante la justicia y sus activos. 
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 B. Personas y entidades propuestas para su posible 
inclusión en el régimen de sanciones selectivas 
 
 

137. En el párrafo 17 de su resolución 2045 (2012), el Consejo de Seguridad subrayó 
que el informe el Grupo de Expertos podía incluir, según procediera, cualquier 
información y recomendaciones que resultaran pertinentes para la posible designación 
adicional por el Comité de las personas y entidades descritas en los párrafos 9 y 11 de 
la resolución 1572 (2004) y el párrafo 10 de la resolución 1980 (2011). 

138. En el párrafo 15 de su resolución 1980 (2011), el Consejo de Seguridad 
decidió que el informe del Grupo de Expertos a que se hacía referencia en el párrafo 
7 e) de la resolución 1727 (2006) podía incluir, según procediera, la información y 
las recomendaciones que resultasen pertinentes para la posible designación 
adicional por el Comité de las personas y entidades descritas en los párrafos 9 y 11 
de la resolución 1572 (2004), es decir, las que estaban sujetas a posibles sanciones 
de viajes y financieras. 

139. El Grupo mantiene su opinión de que la lista de personas y entidades que 
figura en el párrafo 239 de su informe final de abril de 2012 (S/2012/196) respecto 
de las que se propone que queden sujetas a sanciones sigue siendo válida. 
 
 

 X. Recomendaciones 
 
 

140. El Grupo considera que las recomendaciones que figuran en su informe final 
(S/2012/196, párrs. 212 a 234) siguen siendo válidas, especialmente en lo que 
respecta a las recomendaciones del Grupo de que se impongan sanciones selectivas 
a Robert Montoya y Frédéric Lafont. 
 
 

 A. Armas 
 
 

141. El Grupo invita al Comité de Sanciones a que proporcione una especificación 
más detallada sobre los vehículos terrestres, aéreos y marítimos que deben quedar 
sujetos a notificación o exención. 

142. El Grupo invita a las autoridades de Côte d’Ivoire a que, en coordinación con 
los asociados internacionales, desarrollen un sistema de alerta temprana por radio en 
zonas fronterizas con Liberia que no están cubiertas por la red móvil. 
 
 

 B. Finanzas 
 
 

143. El Grupo recomienda que el Gobierno de Côte d’Ivoire tome todas las medidas 
necesarias para poner freno al contrabando a gran escala de cacao y nueces de 
anacardo y de todos los productos básicos a través de sus fronteras, particularmente 
con Ghana. Es importante reforzar la capacidad de todas las autoridades de control 
aduanero, incluidos los servicios de aduanas, la policía, la gendarmería y los 
servicios de aguas y forestales. El Grupo también recomienda que se inicien 
investigaciones contra autoridades locales que puedan estar facilitando el 
contrabando, a fin de evitar el desvío de fondos no registrados susceptibles de ser 
utilizados en infracción del régimen de sanciones. 



S/2012/766  
 

12-54945 28 
 

144. El Grupo recomienda que el Gobierno de Côte d’Ivoire siga tomando medidas 
para gestionar con mayor transparencia los ingresos del petróleo obtenidos por el 
país, tome medidas frente al problema creciente de la minería artesanal ilícita del 
oro y la explotación ilícita de la madera, y comience a investigar posibles casos de 
corrupción en el organismo encargado de gestionar la explotación de la madera. 

145. El Grupo recomienda que el Gobierno de Côte d’Ivoire facilite las 
investigaciones del Grupo respondiendo sin demora a las preguntas relacionadas con 
los aspectos financieros del embargo, dando acceso a todos los documentos 
financieros necesarios y cerciorándose de que todas las empresas inscritas en Côte 
d’Ivoire hagan lo propio. 

146. El Grupo recomienda que el Gobierno de Côte d’Ivoire tome las medidas 
necesarias para seguir desplegando los organismos de control fiscal en todo el país, 
combatir todos los tipos de imposición ilícita y aumentar el nivel de seguridad 
interna a fin de evitar actos de delincuencia organizada, robo y pillaje por grupos 
armados ilegales. 

147. El Grupo recomienda que el Gobierno inicie inmediatamente una investigación 
exhaustiva de todas las actuaciones financieras relacionadas con La Centrale y que 
se conceda al Grupo acceso inmediato y sin restricciones a todos los registros 
financieros sobre las actividades de La Centrale. 
 
 

 C. Aduanas y transporte 
 
 

148. El Grupo recomienda que el Gobierno de Côte d’Ivoire acelere el despliegue 
de funcionarios de aduanas en todo el país y les proporcione capacitación y equipo 
adecuados para el desempeño de sus funciones, especialmente las relacionadas con 
el cumplimiento del régimen de sanciones. 

149. El Grupo recomienda que todos los Estados Miembros, en particular Côte 
d’Ivoire y sus vecinos, tomen todas las medidas legislativas necesarias para que 
todos los usuarios y actores interesados en materia aduanera (proveedores, 
transportistas, empresas de inspección de mercancías, intermediarios aduaneros, 
agentes despachadores, transitarios, cargadores, aseguradores, etc.) puedan cumplir 
las medidas impuestas por el Consejo de Seguridad en relación con Côte d’Ivoire. 

150. El Grupo recomienda que todos los Estados Miembros apliquen e incorporen 
en su legislación aduanera interna todas las medidas impuestas por el Consejo de 
Seguridad, pongan esa normativa a disposición del público e informen al respecto a 
todas las partes interesadas. 

151. El Grupo recomienda que los ocho expertos aduaneros de la ONUCI lleven a 
cabo actividades relacionadas con las aduanas a fin de mejorar la capacidad de los 
servicios aduaneros del país para cumplir el régimen de sanciones impuesto por el 
Consejo de Seguridad en relación con Côte d’Ivoire. 
 
 

 D. Diamantes 
 
 

152. El Grupo de Expertos recomienda que, dado que actualmente es evidente que 
el Ministerio de Minas carece de voluntad política o de capacidad para resolver la 
cuestión de la aplicación del Proceso de Kimberley y volver a someter a la industria 
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de los diamantes de Côte d’Ivoire al control del Gobierno, tanto el comité de 
aplicación del Proceso de Kimberley como el coordinador del Proceso de Kimberley 
queden bajo la jurisdicción y la presidencia de un nuevo equipo de tareas 
presidencial sobre los diamantes para asegurar que la cuestión se aborde de manera 
rápida y adecuada y que, una vez que se aplique el Proceso de Kimberley, se 
mantengan las normas mínimas. 

153. El Grupo de Expertos recomienda que, teniendo en cuenta la importancia 
económica que los altos funcionarios locales del Gobierno, los jefes de las aldeas y 
los ancianos otorgan a la minería artesanal del diamante, se trate de influir en los 
representantes democráticamente elegidos de esos distritos y la cuestión sea 
señalada a la atención de la Asamblea Nacional de Côte d’Ivoire y debatida en su 
seno. 

154. El Grupo de Expertos recomienda que el Ministerio de Minas revise la 
composición del comité de gestión del Proceso de Kimberley e invite oficialmente a 
integrarse en él a un representante de la sociedad civil. 

155. El Grupo de Expertos recomienda que el Gobierno de Côte d’Ivoire siga 
utilizando un enfoque proactivo para mantener relaciones con todos sus vecinos, a 
fin de facilitar el intercambio de conocimientos y experiencia sobre cuestiones 
relacionadas con los diamantes de modo que se desarrollen las capacidades, las 
aptitudes y los canales de comunicación. Debería organizarse un seminario integral 
sobre el Proceso de Kimberley en Abidján para mantener este valioso recurso de 
información. 

156. El Grupo de Expertos recomienda que el comité de gestión del Proceso de 
Kimberley del Ministerio de Minas, Petróleo y Energía comience a elaborar, en 
consulta con todos los actores interesados, planes detallados por escrito sobre la 
aplicación del Proceso de Kimberley, incluidos los documentos detallados sobre 
procesos y procedimientos que se mencionan en el presente informe. 

157. El Grupo de Expertos recomienda que, durante 2013, el Presidente del Proceso 
de Kimberley garantice públicamente que seguirá facilitando el máximo apoyo 
posible al Gobierno de Côte d’Ivoire, incluida la prestación, cuando proceda, de 
asistencia técnica sobre el terreno en las fases de planificación y aplicación del 
Proceso de Kimberley. 
 
 

 E. Sanciones a particulares 
 
 

158. El Grupo recomienda que todas las instituciones financieras de Côte d’Ivoire, 
incluidos el organismo de impuestos y del catastro, la Cámara de Comercio y el 
Banco Central, concedan acceso inmediato y sin restricciones a todos los registros 
financieros relativos a particulares sujetos a sanciones. 

159. El Grupo recomienda que la editorial Éditions et Librairies L’Harmattan 
responda a las diversas preguntas que le ha planteado en relación con el pago de 
derechos de autor al Sr. Blé Goudé. 

160. El Grupo recomienda que el Gobierno de Côte d’Ivoire realice una 
investigación financiera de todos los activos y los datos financieros conexos 
relativos a Martin Kouakou Fofié. 
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161. El Grupo recomienda que los Gobiernos de Bélgica y Francia lleven a cabo 
una investigación sobre la organización creada para obtener fondos en apoyo de 
Laurent Gbagbo. La organización se constituyó en Bélgica y ha abierto una cuenta 
bancaria en Francia para recaudar fondos para el Sr. Gbagbo. 
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